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Carmina de fanitatis re- 
gimine que quovaz ſcho 
la folennis Anglitoꝛum 
Regi röfcripfit- Luz yaa 
lij flaca Loꝛquati car: 
mine de pite humane boe 
uitate per tempoꝛis com: 
parationem annexo 


Nglicoꝛum reat conſcripſit ſchola ſolennis 


Ad regimen vite pꝛeſens hoc medicinale 
Die ſchul czu pariß hat geſchriben vnde geſant 
dem edelen konige von engelant 
Das kegenwertige artz bucheleyn 
wie der menſche regiren ſal das leben ſein 


Si vis in columem ſi vis te reddere ſanum 


Curas linque graues iraſci coꝛde pꝛophanum 
: Wilts baben deynes herczen geſunt 
wiltu ſtark ſeyn vnde vnuoꝛwugdt 
Biß frolicb czoꝛn laß voz dich gan 
groſſe ſoꝛge ſaltu faren lan 


Triſte coꝛ ad moꝛtis te cogit currere metas 


Spiritus exultans facit vt tua floꝛeat etas 
Das betrubte hercze beweget offte vnde vil 
den menſchen tzu todes cʒil 
Aber der froliche menſch tzu aller ſtundt 
wirkt dicke das dir deyn alter grunth 


Triſte coꝛ.ira frequens.mens raro gaudia pꝛebens 


Dec tria conſummunt coꝛpoꝛa fine bꝛeui 
Das betrubte hercze vnde ſteter tzoꝛn 
vnde das gemute das ſeine frode hot voꝛloꝛn 
Die drey dingk voꝛczeren den leyb behende 
das eyner gewyndt ein kurtzes ende 


Si medici deſunt medicamina fine tibi la 


ec tria. mens leta.requies.moderata dieta 
Hoſtu gebꝛechen an ertzney 
So habe an dir dye togende drey 


Mabe ruhe vnde frolichen mut 
A Y 


Adeffigetagerepfeteyn bir auch gutb 
In latere dextro ſomnus tus incipiatur 


Zid (atus oppoſitum finis perficiatur 
Wiltn fei ein geſunt m4 So heb dé ſchlaff an ð recbté ſeitẽ an 
Vnde auff oer lincken feytenaltst mal 
Eyn itzlicher ſeinenen ſchlaff voꝛbꝛengen fal 


Poſt ſomnum mane vadas tua membꝛa monendo 


Oꝛna caput lanag; manus donec ipfa calefiunt 
Nach dẽ ſchlaffe biß nicht trege Deine gelider ſaltu bewege 
ZilGo lange bif du fe erwermeſt gar 
walcbe beyde hende vnde richte das haer 


Veſtibus indutis bene dentes oſq; lauabis 


Si vis eſſe ſanus tunc ablue ſepeq; manus 
Du ſalt waſchen dy tzene vnde den mundt y 
Wnde dich warm an csiben tzu aller Rüde Wiltu fein geſũt 
fo ſchicke Das du deyne hende waſcheſt vfft vnde dicke 


Intecto capite ſub frigoꝛe ne gradieris 
Wee etiam ſub fole. tibi fine bec inimica 
Mit bloßem heubte ganck nicht an das kalde Wiltu deyne ge 
ſuntheyit lange bebalde Moch in groffer bits der ſonnen 
Die tzwey bꝛengen dir ſelden frommen 
D 
Ex defiderio poteris cognoſcere cibum 
Hec tibi funt figna ſubtilis in oꝛe falina 
Auß deyner begir magſtu balt Erkennen wen du effen fale 
Dorwar daß ſeint die tzeichẽ Jn dé mide die klarẽ ſpeichelẽ 
Tununq; comedas nift ſtomachum noueris ante 


Purgatum vacnumq; cibo quem fumpleris ante 
Mit eſſen ſaltu ſern gefeumet 


bik du deynen magen boft gereumet Bnde gedewet 
deynes leybes koſt Die duvoꝛ tzu dir genommen hoſt 


TAS ſatis mãdes potiq; penuria aſſit 
Mon facia dtum potes.nimium cane potum. 


alollia Hrgiteas binc fercula dura ſequantur 
We iche fp s tzu dem erſten an Vnde die bartbe ſpeyſe 
laß dar noch gan Du fale dich nicht eſſen altzu fadt 
Trinck auch meſſigk das ift mein radt 


Tu «taris medio modo «entre vacuato 


Auicenna docet caro calet fpiritum anger 
Der ſpeyſe meſſigklich geb rauch We du gefullethoſt den 
bauch Auicenna leznet das das fleiſch aller meyſt 
Hitzet vnde ſtercket den geyſt 


unt ſitis ac fames moderata bonum medicamen 


Quando ſuperfluunt impoꝛtant fepe gravamen 
Deyn hunger vnde doꝛſt ſal meſſigk ſeyn So wirt gelenget 
das leben deyn Wiltu aber tzu vil hunger vnde doꝛſt pflegẽ 
So voꝛtzereſtu deyn leip vnde leben 


Ceſſes cibare vefiderio aliquali 


Stomachus repletus nimium pꝛeſtet tibi luctus 
An eſſen ſaltu abe laſſen Wii etzlicher begerũge dich meſſige 
Wen dir der volle magẽ Sibet betrubniſſe vnde groſſe klage 


Tunc tempoꝛe ſub veris modicũ pꝛandere iuberis 


Ac caloꝛ eſtatis dapibus nocet immoderatis 
In dem lentzen Gu der Gett iff mein radt Ys wenigk frne vit 
ſpadt Auch fleuch vberfluſſige (er? in dem ſommer 
Die hitze dir ſchaden bꝛenget vnde kommer 


Autumni fructus ſummos dat tibi luctus Sim 
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De mente ſumme ana egos pꝛume 
Voꝛmeid des herbeſtes erſte frucht S Rrencket o leib vii 
macht dich vngeſunt Aber in der tzeit des winters tzil 
‘Pym vom tifcbe was du wilt 


Hec bona ſunt oua longa paruaq; noua 


Et gallinarum tibi ſint et non aliarum 
Zange vnde kleyne eyer ſeyndt dir gutht Welche newe ſeyn 
die hab in deyner huth Tzu der henne eyer hab gantz flucht 
Dude tzu der entben vnde ganßen eyer nicht : 


Deſuadentur edi renes wifi ſolius bedi 


Anſer vult coctas berbas. paludemq; viuus 
An alleyne der tzigen nier YA nicht das radt ich dir 
Die IL genfe if nicht ane wurtze 
Wẽ ſie lebet ho getb fie yn oer pfutze 


S ani funt piſces. ſi cum vino eos bene miſces 


Quos ſi non miſces.foꝛtaſſis damnum adipiſces 
Wiltu eſſen geſunde fiſche So ſaltu ſie wol mit weyne miſche 
M iſchſtu fi aber mit weyne nicht 
Woꝛwar du erkrigeſt ſchaden leicht 


Si piſces molles ſint magni coꝛpoꝛe tolles 


Si fuermt duri partit coꝛpoꝛe magis valituri 
Du ſalt eſſen weiche fiſche Die groſſen ſein ob dem tiſche 
Sein fie aber harthe vnde klein Sie werdẽ oir vil beſſer allein 


Me nimis egrotes ad ſingula fercula potes 


e $2301 
Inter pꝛandendum fir tibi parum fepe bibendum 
Du falt trinckẽ tzu eynem it3lichen gerichte Das du bleibeſt 
frifcb vnde ſicheſt nicht Onder dem eſſen vnde vber langk 
Sal man dicke nemen den trangk 


Si vitare Yelis moꝛbos et vinerelants 


Mon bibe non ſiciens nec comedas tu ſaturatus 
Willtu ſichtagẽ flibé vii voꝛtreibẽ Dn allẽ ding geſunt bleib 
So trinck nicht ane doꝛſt Wen du der fj peiſe vil genõmẽ hoſt 


Dat sinum purum tibi ter tria comoda nang; 
Confoꝛtat ſtomachum cerebꝛumq; facit tibi eum 
Coꝛpoꝛa clarificar. acuit viſum.leuit aures 

d - 


Zuger ingenium puerum facit effe iocundum 
Mancherley La e ber clare wein Er macht dir frolich 
das hertze deyn Auch machet er dir warm Onde lert wider 
auß den vollen darm Er erleucht den leip vnde ſcherfft das 
geſicht Er met die fi ier vii macht dy oven leicht Auch maa 

cht er frolich dz iũge kindt We má yn meſſiglich trick? gibt 


Hoc dicit medo qui me bibit bunc ego ledo 


Stringit medo venam et vocem reddit amenam 
cher mich trincket ſpricht der medt Dẽ kan ich voꝛſerẽ frue 
vnde fpedt Der medt tzu denet die oder gar Er macht die 
ſtymme weich vnde klar 


Lotio poſt menſam bina conida tibi confert 


abundificar palmas et lumina reddit acuta 
Tzwerley gabe du entpfeheſt . wen du die hende noch dem 
tifcbe qwegſt Deyne hende werden dir wol geſchickt 
Vnde ſcherffet auch das geſicht 


Salvia cum ruta faciunt tua pocula tuta 


Adde roſe floꝛem minuit potenter amoꝛem 
Die ſalbe mit der rauten ſafft Bebé deynem leybe gute craffe 
Dar tzu thu roſen blumen ſtetiglich 
So wirt gemert deyn leib krefftiglich 
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Aleum vetoꝛem depellit variatq; coloꝛem 


Clarificat vocem rauca. crudum. cibum facit coctũ 
Knoblauch voꝛtreibet den ſtanck Ende vorwandelt die 
farbe an dem wang Die beyfcben femmen macbet er klar 
Vnd rohe ſpeyße macht er dawigk vnd gar 


Saluia ſal vinum piper aleum petrocilium 


Ex bis fit (alfa fi non fit mixtio falfa 
Salbe falcs pfeffer vnde weyn Knoblauch vnd peterzilge fal 
auch dar bey fein Dar auß wirt eyn ſalße gut, 
Iſt das man ym recht thut 


Crocus oua piper plantago ſaluia papauer 


Ex his fit toꝛta que ſanguinis fluxum aufert 

Das buchleyn von eyner erc3ney ſchreibet Do man das blut 
mit eade Vi « wegebieyt gemacht yn ge vnd yn ſaffran 
Pfeffer moben vnd falucy dyß geſundt machen 


Balnea poſt menſam craſſant ſed ante macraſſant 


Humida pigueſcunt nam arida ſepe caleſcũt 
Das badt noch dem eſſen feiſten leip macht 
Aber vo? dem effen mager leyp macht 
cuen feuchtigkeit ift eyn vrſache feiſtikeyt 
So mager heytdicke hitze treyt 


Surge poſt epulas ſomnũ fuge meridianum 
Aut bꝛeuis aut nullus fit ſomnus meridianus 
Du ſalt auff ſtan noch dem eſſen 
den mittag ſchlaff ſaltu voꝛgeſſen 
Magſtu ſchlaffen noch geſchicht 
So ſchlaffkurtz aber gar nicht 


Quatuoꝛ ex ſomno tibi pꝛoueniunt meridiano 


Febꝛis pigriciesęapitis dolor ydꝛops atq; catarrus 
/ Daskalde der fin — —-—-— 
vnde banbt ſucht kommen bereit 
Won dem ſchlaffẽ des mittages tzeit 
das ſprechen die ertz an allen neydt 


Non vrinam retine nec cogas foꝛtiter anum 


Nec ventum retine nutrit moꝛbum veteratum 
Den harm behalt nicht lange 
vnde tzuſtule gehe nicht mit drange 
Behalt auch nicht bey dir den windt 
wen vil gebꝛechen do von kommen ſeynt 


Quatuoꝛ ex vento veniunt in ventre retento 


Spaſmus ydrops colica vertigo fune quoq; ifta 
An den menſchen ſeyn vier ſachen 
die der voꝛſchloſſen wint macht 
Das ift der krampff waſſer ſucht ſchwinlich 
vnde die bermuter alle gleich 


Mon comedas cruſtam coleramq; gerit aduſtam 
Caſeus et cepe veniunt ad prandia fepe 


It nicht des bꝛotes rinden E 
wen fie wircket das gebꝛante blut gar ſwinde 
"efe vnde tzwibel dicke 

Glo tzu dem tifcbe ſchicke 


Si ceruſam comedas triplex donum tibi detur 
Teſta purgat ſtomachum nucleus repellit lapidem 


Et de ſucco ſuo generatur ſanguis optimus 
Kirſchen effen geben dreyerley gabe 
die ſchale feget den magen 
Die kern feyn dir voꝛ den ſtein gut 
von yrem ſafft wirt gemert das blut 


/ 


Ventre repleto balneum intrare caueto 


Sed dum coctus fuerit cibus ipſum habeto 
Wiltu voꝛmeyden deynes leybes ſchaden 
ſo ſaltu nicht mit vollem bauch baden 
Wen aber die ſpeyſe gedawet iſt 
ſo magſtu baden ſicherlich 


Si fo micaſti vel balneum viſitaſti 


Non debes ſcribere ſi vis viſum retinere 
Biſtu geweſen an vnkenſchen geſchicht 
adler biſtu gewefen t3t1 dem bade 
Dar noch ſaltu nich t ſchꝛeiben 
wiltu bey gutem geſicht bleyben 


Reuina, doloꝛ capitis.oculus flens. vulnera plage 


Dens eſus. venter repletus. balnea vitentur 
Dittu beifcb oder haſtu trieffende augẽ 
thut dir das heubt we adler biſtu wundt geſchlagen 
Ende an den wurmeſſigen tzenen 
dar an ſaltu nicht baden 


Balnea fernida.poenla grandia.fammi poti 


Hec tria líppofos fepe faciunt tibi oculos 
Wir lefen von dreyen ſachen 
bie brangen ct machen 
er ſtarckẽ geträck vit große trũcke nicht wil lan 
vnde wer wil vil t3u beiffem bade gan SS 


Balneo peracto non immediate cibato 


Dimittas portum expertis eft bene notam 
Allo ſchnelle du boft gebade 
fi = Bt ce — ` 35 dt radt 
I$ auch nicht alfo balde ader t$ bands. 
den voꝛſuchten ift es wol bekant elt, 


Aleum my et ruta pira raphanus et tiriacmm 


Hec ſunt ſalubꝛia contra moꝛtale venenum 
Nuſſe rauthen vnde knobelauch 
birn vnde rettich mein ich auch 
Auch triackerß ſpricht (ich die ſchrifft 
feyndt guth wider die totliche oft 


Si fluxum pateris niſi hoc caueas moꝛieris 


Concubitum. nimium potum cum frigoꝛe. motum 
Wen du den roten wee leydeſt 
So iſt gut das du diſſe dinck voꝛmeideſt 
du ſalt nicht mit frawen tzu ſchicken han 
vnde (alt groſſe truncke wonder wegen lan 


Alvartini blaſij philippi bartholomei 


ge feſtis minuas vt fano coꝛpoꝛe vaiuas 
Wiltu leben lange geſunt 
Fo laß tzu den adern ym iar vierſtundt 
zu fant merten tag pbilippi vnde blafij 
such bartholomel adoꝛ nohent do bey 


Eſtas ver dexteram autumnus hiemſqʒ ſiniſtram 
Incidunt venam moꝛbo ſanguine plenam 


In dem meyen vnde ſommer tzeit 

faltu laſſen con der rechten ſeydt 

Abar tzu winter Gett vnde indem herbeſt 
ſo laß tzu der lincken ſeyten tzu aller friſt 


Ante diem quintum poſt viceſimũ quoq; quintuʒ 


A te vitanda eſt quaſi moꝛs fleubothomia 
Nach itz lichem monde vo: dem funfften tage 
ſaltunicht die odern ſchlahen : 
vnde auch noch dem funff vnde tzwenczigſten tag 
offen die oder nicbt wen es it der todt 


Sanguinem non minuas mfi luna fic quiqy dierũ 


In luna plena non tangatur tibi vena 
Nxymant tzu der odern laſſen fal 
wen der monde iſt gleich vol 
Nymant auch tzu der odern ſchlecht 
Tzu der tzeit wen der monde abe ſtet 


Luna etus veteres iuueneſqʒ noua requirit 


Z ore calefce pꝛanſe fed frigefcendo minute 
In dem newen mon laß iunger dein blut 
von den odlern das iſt dir gut 
Aber wen ſie tzn alder kommen 
ſo ſollen ſie laſſen ſo der monde abe hot genommen 


Mil capiti facias aries cum luna refulget 
Brachia mue minuas et balnea cercius intras 


Non tanges aures nec barbam radre debes 
So das czeichen in dem ftir iſt 
tzu dem heubte laß tzu keyner friſt 
Auff den henden du laſſen fale 
vnde yn das badt geheſtu wol 
Die oꝛen berur mit laſſen nicht f 
den bardt ab tzu ſchern hab keyne voꝛpflich 


Arboꝛ plantatur cum luna thaurum habebit 
Edificare potes tunc ſparges ſemina terre 


Sed medicus timeat cum ferro tangere collum 
Du mageſt wol beume pflantzen tzu differ frit, 
wen der monde rn dem ocbfen ift 
Vnde auch wol bawen vnde feben 
an dem balfe las keyn oder fcblaben 


Mꝛachia non minnas cũ luſtrat luna gemellis 


Ungues in manibus cum ferro neg; tu ſcindas 
An dem arm laß tzu keiner friſt 
e wen der monde in dem tzwillunge iſt 
An henden ſaltu die negel nicht ab ſchneiden 
wiltu anderß geſunt bleiben 


ere pulmo iecur in cancro non minuantur 


Pot io fumatur. fecnrius perget viatoꝛ 
In dem krebes laf nicht pp lunge leber vnde bruſt 
das du nicht voꝛleuſt deynes gelundes luſt 
Du nymſt wol der ertzney eynen trang 
vnde vanderft wol ſicher vber landt 


Coꝛ grauat et ſtomachum cum luna cernit leonem 


Mon veſtes facies nec ad conniuia vades 
Sind das ð leb das hertz vnde den mage beſchwerẽ iſt 
ſaltu nicht dar auff laſſen tzu keyner friſt 
Wewhe kleyder ſaltu nit an tzihen 
du ſalt auch ſtete virtſchafft flyhen 


Lunam tenens virgo vxoꝛem ducere nott 


Detur ſemen terre caueas intrare charibdim 
In der iunfrawen ſal man ſich huten eben 
das nimant greyffe tu dem eelichen leben 
Man mag wol feben vber al 
Nymant auff dem waffer fein fal 


Luna intrans libꝛam nemo genitalia tangat 


Halnea vitentur omnis quoq; coꝛpoꝛis cura 
Nicht laß an den heymlichen ſteten 
wen der monde iſt yn die wage getreten 
Auch nym artztey an keynẽ enden 


D 


21 


wilt den baden das ſaltu wider wenden 
Luna nocet femori per partes mora ſagitte | 


Carpe viam tutus fed tamen caueas remigare | 
Der monde tft den huffen ſchedelich 
die weile er ift in dem ſchutzen ſteticklich 
Tzu wandern iſt es gute tzeit 
vber waſſer faren du voꝛmeidt | 


Scorpio augmentat moꝛbos in parte pudenda 


Vulnera non curas caueas afcendere nauem 
Scoꝛpio an beymlikeit bie ſichtage mert 
wen du voꝛſichtiger nicht wirft beſchwert 
Du ſalt heylen keyne wunden 
noch ouff waſſer gan tzu keynen ſtunden 


Capꝛa nocet genubus ipſam cũ luna tenebit 


Fundamenta ruunt nichil eſt quod durat in ipfa 
Du ſalt keyne ertzney thuende ſeyn 
In dem ſteinbock an die knye dein 
Auch vas man thut an dem heubte tzu ſtunnt 
das bꝛenget eynen boßen grundt k 


Tangere crura cave dum luna tener aquoſam 


Inſere tunc plantas excelſas erige turres 
An dem beyn laß keyn oder ſchlaen 
wen der mondt kommet yn den waſſer mond 
Hoche turme magſtu bawen 
vnde mageſt pflantzen iunge bawme 


piſcis babens lunam noli curare pedem 
Carpe viam tutam potio ſumatur ſalubꝛis 


In dem fiſch ſaltu an den fuſſen icht 
Mit ertzney thun ader nicht 


Bade heylſam iſt der ertzney tranck 
gut wanderen ift vber landt 


In iano claris calidiſq; cibis pociaris 
Atq; decens potus poft fercula fit tibi notus 


Zedet enim medo.tunc potatus bene credo 
In dem ienner alle iar 
if warm ſpeyſe di do klein ift vnde gar 
Dar tzu tringk meſſigk frue vnde ſpedt 
vndle huth dich tzu der Gett vot mede 


Naſcitur occulta febꝛis febꝛuo tibi multa 
Potibus ct eſcis fi cante viuere velis 


Tunc caue frigoꝛa de pollice funde cruoꝛem 
Der hoꝛnung iſt geberen gar balt 
den menſchen mit krangkbeyt gar mannichfalde 
Dar vmb flengk diekelde das d dir gut, 
auff dem daumen falta laſſen das blut 


AParcius bumozes pandit generatq; doloꝛes 


Venam non tangas radices fedule mandas 
Der merts vᷣffenbart des leybes feuchtikeyt 
er geberdt ſmertzen vnde leyt ké 
Laß nicht tzu oe? oder vnde iß ſtetigkliche wurtze 
die ſein dir geſundt vnde nutze 


Se pꝛobat in vere apꝛilis vires habere 

Cuncta renafennenr poꝛte terre aperiuntur 

In quo caleſcit recens ſanguis quoq; creſcit 
Der apꝛil hot ſolche crafft doꝛ von 


alle dingk werden voꝛnew et ſchon ER 


auch bicset er den leyp ende meret das pludt 
wer do left czu den adern das iff gut 


Mayo ſecure laboꝛare fit tibi cure 


Scindatur vena et balnea dantur amena 


Cum rijs rebus fine fercula fint ſpeciebus 
Erbeyt yn dem meyer iſt dir nicht fcbade 
Laß cu der adern on mache dir luſtige badt 
mit wurcze iß dye ſpeyß e mancherley 
das iſt dir geſundt vnde allen leuten dar bey 


In iunio gentes perturbat medo bibentes 
Attq; nouellarum fuge potum cereuiſiarum 


3 Lactuce frondes ieiuno non bibe fontes 

4 Vor dez ment in dem beachmonde hut dich 
vnde voꝛ dem newen pier das rath ich 
lactuken bletter du eſſen ſalt 

tringk ader nicht den boꝛne kalt 


| Qui yule ſalumen iulio pꝛebet boc medicamen 
] "(enam non ſcindat nec ventrem potio edat 


Somnum compefcat et balnea fepe paueſcat 
In dem benmonde wer ficb bewaren wil 
der ſal nicht trincken altzu vil 
nde fal ym berne oder laſſen ſchlan 
vnde auch dar tzu nicht baden 


Quiſquis ſub auguſto eat moderamine iuſto 
"Raro doꝛmire eſcam coytum quoq; vitet 
Balnea non curat nec multa comeſtio durat 


x 


Memo larari debet nee fleubothomiſari 
d dem augftmonde ſaltu meſſigk fein tzwar 
blaffen hitze vnde vnkeuſcheyt voꝛmeydet gar 
Huth dich voꝛ baden vnde vil eſſen 
ertzney vnde laſſen ſaltu voꝛgeſſen 


Fructus maturi ſeptẽbꝛis ſũt valituri 

' ke A *a x 
Et pira cum vino panis cum [acte capꝛino 
Zitd de vꝛtica tibi poꝛtio fertur amena 
Tunc venã pandes.ſpecies cum ſemine mandes 
October ema pꝛeſtet.carnem arg; ferinam 
Mecnon aucina caro valet.et volucrina 
Quamuis funt fana.camen repletio eft vana 

Der weymon gibet wein vnde wil pꝛet guth 

genſe fleiſch enten vnde vogel guth 

Dieſſe dinck ſeyn alle geſunt tzwar 

Sunder vber 5 dich niht gar 

Munc datur fcire que funt cauenda nouembꝛi 
Queque nociua vita.tua fit moderata viera 
Balneum cun venere tibi nullum conſtat habere 
Potio ſit vana ſed eſt minutio ſana 

Der winter mondt des heubts fluß bꝛenget gutb 

habe meſſige tagereyſe das iſt dir guth 

Wade mit vnkeuſcheit fal nymant pflegen 

der ertzney tranck iſt nicht guth noch eben 

Oderlaſſen Lat vnder wegen 

Bo wirſtu geſuntheyt pflegen 


Dane funt membꝛis.calide res menſe een 


Frigus vitetur capitalie vena fecetur 
Heyſſe dinck in dem criſtmondt ſeyn dyr gutb 


voꝛmeyt die kelde in deinem muth 
Die heubt oder magſtu auff ſchlaenge ſeyn 


ader des bades ſaltu dich meſſende ſeyn 
Lawes se ck ift dir geſundt 
das kaldelas nicht in deynen mundt 


Hunc pariſienſes oci caufa compoſuere regi 


ui (aus et bono: hilariter fit per ſecula cuncta 
Das buchelein vmbe gotes villen 
von den meiſtern tzu pariß gar fille 
In lob vnde ere gotes frolich bereidt ift 


belffs vns got tzu aller friſt 
Auc h die lere des buches fal allẽ menſchẽ ſein bekant 


Dasdem konnyg von engelant ift geſanqt. 
$ init regimen ſanitatis 


Manlius Zorquams Flaccus de vice humane 
bꝛenitate per tempoꝛis comparationem incipit 


Vgiere nines redeunt iam gramĩa campis 
Arboꝛibusq; come 
éffviitat terra vices, et decreſcencia rixas 
Flumina pꝛetereunt 
Gracia cum nympbis geminis ſoꝛoubus ander 


Ducere unda choꝛos 


In moꝛtalia ne ſperes monet annus et alimtim 
| Que rapit boꝛa diem 
Frrigoꝛa miteſcunt ſephiros ver pꝛeterit eſtas 
Interitura ſimul 
Pomifer autumnus fruges effuderit er mot 
Pꝛuina recurrit iners 
Damna tamen celeres reparant e lune 
Nos obi gege ` 
Quo pins Eneas, quo Tullius. dines et aue | 
Puluis et vmbꝛa ſumus 
Anis fcit an adijciant bodierne craftina wite 
Tempoꝛa ví ſupperi 
Conca manus anidas f ra 
Heredis amica hard 
Que dederis ant 
Cum femel occideris er de te ſplendida minos 
Fecerit arbitria ES 82 
Non toꝛqueat te genus nec te facundia non te 
Reſtituat poetas 


eg. 
; Infernis neq; ab vmbꝛis Dyana. pudicum 
Liberat hyppolitum e 
Mec lethꝛa valer thezeus . abꝛumpere caro 
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